
INFORMAÇÃO GERAL .................................. 2
ESPECIFICAÇÕES ........................................ 3

Especificações Gerais ................................ 3
Especificações de Serviço .......................... 4
Especificações de Torque ........................... 5
Lubrificantes................................................ 8
Selantes e Adesivos.................................... 8

FERRAMENTAS ESPECIAIS ......................... 9

MOTOR
11-1

CONTEÚDO
4D56
AJUSTE DO MOTOR ................................... 10
CORREIA DO EIXO COMANDODE VÁLVULA ............................................... 22
POLIA DO VIRABREQUIM .......................... 28
JUNTA DO CABEÇOTE ............................... 30
CONJUNTO MOTOR E TRANSMISSÃO ..... 34



11-2 MOTOR – Informação Geral
VISTA EM CORTE

DEN150

DEN215



11-3
ESPECIFICAÇÕES
ESPECIFICAÇÕES GERAIS
Motor para Exportação

MOTOR – Especificações

Itens 4D56
Cilindrada total cc (pol.cúbicas) 2.477 (151,1
Curso x Diâmetro mm (pol) 91,1 x 95 (3,59 x 3,74)
Taxa de compressão 21 : 1
Seqüência de injeção 1 – 3 – 4 – 2
Câmara de combustão Câmara de turbilhão
Mecanismo da válvula OHV
Disposição do comando de válvulas SOHC
Acionamento do comando de válvulas Correia dentada
Braço do balancim Rolamento
Ponto da válvula
mAdmissão Abertura BTDC 20º

Fechamento ABDC 49º
mEscape Abertura BBDC 55º

Fechamento ATDC 22º
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ESPECIFICAÇÕES DE SERVIÇO

MOTOR – Especificações

*1: Veículos com referência A ou B no cabeçote fabricados até 1998 e importados.
*2: Veículos com referência C ou D no cabeçote fabricados até 1998 e importados.
*3: Veículos com referência C ou D no cabeçote fabricados até 1998 nacionais.

Itens Especificações
Valor padrão
mGravidade específica do eletrólito da bateria 1.220 – 1290
mDeflexão da correia de acionamento mm (pol)
mmAlternador
mmmMotor 4D56

9 – 12 (0,35 – 0,47) Quando instalada
uma nova correia
1 – 14 (0,43 – 0,55) Quando instalada a
mesma correia

mBomba de óleo da direção hidráulica 8 – 11 (0,31 – 0,43)
mCompressor do ar condicionado 6 – 9 (0,24 – 0,35)
mPonto da injeção 7º ATDC*1 ou 9º ATDC*2
mRotação da marcha lenta Veículos diesel (r/min.) 750 ± 30
mDash Pot
mmmRotação de toque r/min 1700 ± 200
mmmRotação padrão r/min 900
mmmPonto de funcionamento seg 4,0 ± 1,5
mFolga da válvula (com motor quente) mm (pol
mVeículos Diesel

0,25 (0,01)

mCurso livre do cabo do afogador mm (pol) 2 – 3 (0,08 – 0,12)
mDeflexão da correia do comando de válvula mm (pol) 4 – 5 (0,16 – 0,2)
mTensão da correia do comando de válvula mm (pol) 4 – 5 (0,16 – 0,2)
mPressão de abertura da válvula da tampa do radiador
mmkPa (kg/cm2, psi)

75 – 105 (0,75 – 1,05, 11 – 15)

mLimite
mPressão de abertura da válvula da tampa do radiador
mkPa (kg/cm2, psi)

65 (0,65, 9,2)
mVeículo Diesel 1920 (19,2, 273)
mDiferença de compressão entre cada cilindro kPa
m(kg/cm2, psi)
mVeículos Diesel 300 (3,0, 43)
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ESPECIFICAÇÕES DE TORQUE
Itens Nm kgm
Vela 20 – 30 2,0 – 3,0
Vela de pré-aquecimento 15 – 20 1,5 – 2,0
Placa de uma vela de pré-aquecimento a outra 1,0 – 1,5 0,1 – 0,15
Porca do braço do balancim 18 – 18 1,2 – 1,8
Porca de ajuste da válvula do jato 8 – 10 0,8 – 1,0
Tampa da correia do comando de válvulas 10 – 12 1,0 – 1,2
Tensionador da correia do comando de válvulas 22 – 30 2,2 – 3,0
Embreagem do ventilador 10 – 12 1,0 – 1,2
Coifa do radiador 3 – 5 0,3 – 0,5
Tampa dos balancins Motor frio 105 – 115 10,5 – 11,5
Parafuso de montagem da polia do eixo do comando de
válvula

65 – 75 6,5 – 7,5
Bomba de óleo da direção hidráulica 25 – 33 2,5 – 3,3
Reservatório de óleo da direção hidráulica 7 – 11 0,7 – 1,1
Suporte da bomba de óleo da direção hidráulica para a
bomba de água

20 – 27 2,0 – 2,7
Presilha da tubulação da injeção de combustível 4 – 6 0,4 – 0,6
Porca expandida da tubulação da injeção de combustível 23 – 27 2,3 – 2,7
Radiador 8 – 11 0,8 – 1,1
Coifa do radiador superior para inferior 8 – 11 0,8 – 1,1
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Itens Nm kgm
Capô para a dobradiça 9 – 14 0,9 – 1,4
Mangueira de pressão da direção hidráulica para a bomba 16 – 24 1,6 – 2,4
Eixo motriz à flange de acoplamento do diferencial 50 – 60 5,0 – 6,0
Rolamento central do eixo motriz 30 – 40 3,0 – 4,0
Mangueira de pressão alta do ar condicionado 30 – 35 3,0 – 3,5
Mangueira de pressão baixa do ar condicionado 20 – 25 2,0 – 2,5
Placa corrediça inferior para o chassi 18 – 25 1,8 – 2,5
Placa corrediça inferior para a tampa inferior 10 – 13 1,0 – 1,3
Bujão do dreno da transmissão 30 – 35 3,0 – 3,5
Bujão do dreno da caixa da transferência 30 – 35 3,0 – 3,5
Protetor da caixa da transferência 18 – 25 1,8 – 2,5
Conjunto da caixa de mudança
mVeículos 2WD 7 - 11 0,7 – 1,1
mVeículos 4WD 15 - 22 1,5 – 2,2
Presilha da tubulação do escape dianteiro 20 – 30 2,0 – 3,0
Limitador do isolante dianteiro para o protetor de calor 6 – 10 0,6 – 1,0
Isolante dianteiro do coxim do motor 30 – 40 3,0 – 4,0
Motor para o isolante dianteiro 30 – 40 3,0 – 4,0
Filtro de combustível 11 – 16 1,1 – 1,6
Cilindro de liberação da embreagem 31 – 42 3,1 – 4,2
Suporte do coxim da transferência para a tubulação 30 – 42 3,0 – 4,2
Suporte do coxim da transferência para o isolador 35 – 55 3,5 – 5,5
Suporte do coxim da transferência para a transferência 18 – 25 1,8 – 2,5
Isolador do coxim da transferência para a placa 18 – 25 1,8 – 2,5
Placa para o chassi 18 – 25 1,8 – 2,5
Travessa nº 2 para a transmissão
mVeículos 2WD 20 – 24 2,0 – 2,4
mVeículos 2WD 30 – 42 3,0 – 4,2
 Travessa nº 2 para a o chassi
mVeículos 2WD 40 – 50 4,0 – 5,0
mVeículos 2WD 55 – 75 5,5 – 7,5
Porca do coxim do filtro de ar 16 – 19 1,6 – 1,9
Tubulação do escape dianteiro para tubulação do escape
central

30 – 40 3,0 – 4,0
Tubulação do escape dianteiro para coletor 25 – 35 2,5 – 3,5
Presilha da tubulação do escape dianteiro 30 – 40 3,0 – 4,0
Suporte da bomba de óleo da direção hidráulica 35 – 45 3,5 – 4,5
Suporte do coxim da bomba de óleo da direção hidráulica 35 – 45 3,5 – 4,5
Suporte da polia tensionadora 33 – 50 3,3 – 5,0
Parafuso de ajuste da tensão 20 – 27 2,0 – 2,7
Suporte do ventilador do arrefecimento
m[12 x 100 mm (0,47 x 3,93 pol)] 65 – 85 6,5 – 8,5
m[Exceto 12 x 100 mm (0,47 x 3,93 pol)] 33 – 50 3,3 – 5,0
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Itens Nm kgm
Suporte do alternador 20 – 30 2,0 – 3,0
Porca do suporte do alternador 20 – 25 2,0 – 2,5
Conjunto da tubulação de água para o motor 12 – 15 1,2 – 1,5
Parafuso do suporte do alternador 12 – 15 1,2 – 1,5
Protetor de calor 12 – 15 1,2 – 1,5
Coletor do escape (LD) 15 – 22 1,5 – 2,2
Junta do coletor do escape (LD) 19 – 29 1,9 – 2,9
Apoio do alternador 20 – 30 2,0 – 3,0
Distribuidor 12 – 15 1,2 – 1,5
Apoio pleno da admissão de ar (dianteiro) 15 – 20 1,5 – 2,0
Suporte para o apoio pleno da admissão de ar (dianteiro) 15 – 20 1,5 – 2,0
Apoio pleno da admissão de ar (traseiro) 15 – 20 1,5 – 2,0
Coletor do escape (LE) 15 – 20 1,5 – 2,0
Junta do coletor do escape (LE) 15 – 20 1,5 – 2,0
Mangueira do combustível de alta pressão 2 – 3 0,2 – 0,3
Cabo do acelerador 4 – 6 0,4 – 0,6
Bomba de óleo da direção hidráulica 35 – 45 3,5 – 4,5
Protetor de calor 8 – 12 0,8 – 1,2
Parafuso do suporte do motor 30 – 40 3,0 – 4,0
Transmissão
mBujão do dreno de óleo 55 – 85 5,5 – 8,5
mBujão do filtro de óleo 55 – 85 5,5 – 8,5
Transferência
mBujão do dreno de óleo 30 – 35 3,0 – 3,5
mBujão do filtro de óleo 30 – 35 3,0 – 3,5
Suporte do coxim da transferência para transmissão 18 – 25 1,8 – 2,5
Isolador do suporte para o suporte do coxim da
transferência

35 – 55 3,5 – 5,5
Suporte do coxim da transferência para carroceria 18 – 25 1,8 – 2,5
Parafuso do coxim do cilindro de liberação da
embreagem

31 – 42 3,1 – 4,2
Parafusos do coxim da travessa nº 2 55 – 75 5,5 – 7,5
Isolador do suporte traseiro do motor para transmissão 18 – 25 1,8 – 2,5
Parafusos do coxim da transmissão (A) 65 – 85 6,5 – 8,5
Parafusos do coxim da transmissão (B) 80 – 100 8,0-10,0
Parafusos do coxim da transmissão (C) 27 – 34 2,7 – 3,4
Parafusos do coxim da transmissão (D) 30 – 42 3,0 – 4,2
Parafusos do coxim da transmissão (E) 65 – 85 6,5 – 8,5
Parafusos do coxim da transmissão (F) 33 – 50 3,3 – 5,0
Parafusos do coxim da transmissão (G) 65 – 85 6,5 – 8,5



11-8
litros (quartos US, quartos Imperiais)

MOTOR – Especificações

Itens Lubrificante recomendado Quantidade
Óleo do motor
(classificação API)
Veículos Diesel CC ou superior *1, CD ou superior*2
Veículos 2WD 6,2 (6,6, 5,5)
Veículos 4WD sem turbo 6,5 (6,9, 5,7)
Veículos 4WD com turbo CD ou superior 6,5 (6,9, 5,7)
*3 Arrefecimento do motor ARREFECIMENTO ANTICONGELANTE

ETILENOGLICOL ALTA QUALIDADE Motor 4D56 7,3 (7,7, 6,4) Motor
4D56 com turbo 8,0 (8,5, 7,0)

OBSERVAÇÃO
*1 Exceto veículos para a Europa produzidos a partir de julho 1992.
*2 Veículos para a Europa produzidos a partir de julho 1992.
*3 Inclui 0,65 litro (0,69 quarto US, 0,57 quarto Imperial) no reservatório.

SELANTES E ADESIVOS
Itens Selante especificado Quantidade
Tampa dos balancins e invólucro semicircular
Junta do bloco do cilindro e alojamento da
corrente do sincronismo
Junta do bloco do cilindro e alojamento do
selante do óleo

3M ATD Peça nº 8660 ou
equivalente Como exigido
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Ferramenta
(Número e nome)

Uso Ferramenta
(Número e nome)

Uso
MD998051 (motor 4D56)
Chave de parafuso do
cabeçote

Remoção e instalação do
parafuso do cabeçote

MD998384 (motor 4D56)
Adaptador de medição do
pré-curso

Ajuste do ponto da
injeção

MD998721 (motor 4D56)
Fixador da polia do
virabrequim

Remoção e instalação da
polia do virabrequim

MD998299
Acionador MAS

Ajuste do MAS

MD990775
Chave fixa especial

Remoção e instalação da
polia dentada do eixo
comando de válvulas

MD998716
Chave do virabrequim

Usada se o virabrequim
precisa ser girado para
fixar a correia do
comando de válvulas etc.,
quando o pistão e o
conjunto da haste da
biela está montado.

FERRAMENTAS ESPECIAIS
MOTOR – Ferramentas Especiais
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Exemplo 1:
Leitura do Hidrômetro ....................................................... 1.260
Temperatura do Eletrólito .................................................... -5ºC
Gravidade específica subtraída ....................................... -0,017
Gravidade específica corrigida ......................................... 1.243
Exemplo 2:
Leitura do Hidrômetro ....................................................... 1.225
Temperatura do Eletrólito ................................................... 35ºC
Gravidade específica subtraída ........................................ 0,010
Gravidade específica corrigida ......................................... 1.235
AJUSTE DO ELETRÓLITO
Quando a gravidade específica do eletrólito com a bateria total-mente carregada é maior que 1.280 a 20ºC, adicione água des-tilada. Quando estiver abaixo de 1.220 a 20ºC, carregue a bate-ria. Continue a carregar para dar ao eletrólito uma oportunidadede se misturar e então leia a gravidade depois de mais umahora de carga, para verificar o efeito das adições.

MOTOR (4D56) – Ajuste do Motor

Bom

C72234

INSPEÇÃO DO NÍVEL DO ÓLEO DO MOTOR
1. Retire o medidor do nível do óleo e remova o óleo existenmBujão do filtro de óleo
te no medidor do nível, secando com tecido limpo.
2. Coloque o medidor do nível no guia do medidor do nível deóleo
3. Retire o medidor do nível do óleo devagar e verifique se onível de óleo está na faixa ilustrada.

Observação
1. Para esta inspeção, coloque o veículo numa superfície ni-velada.
2. Verifique quando o motor está parado. Se já foi dada parti-da no motor, desligue-o e espere um pouco antes da ins-peção.

4. Se estiver abaixo do nível mínimo, complete com o óleo es-pecificado.
Óleo especificado: (classificação API)

Veículos para Exportação
sem turbo CC ou superior
com turbo CD ou superior

Cuidado
Completar acima do nível máximo afeta negativamente odesempenho do motor.

5. Funcione o motor em marcha lenta e pare. Espere um poucoe verifique o nível de óleo novamente, para ter certeza deque ele está dentro da faixa especificada.

Temperatura ºC
Pontos de gravidadepara adicionar ousubtrair

Ad
icio
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TROCA DO ÓLEO DO MOTOR
1. Dê  partida no motor e deixe-o aquecer até que a temperaturado líquido de arrefecimento atinja 80 °C a 90 °C (176 °C a 194

°C).
2. Remova a tampa de enchimento do óleo do motor.
3. Remova o bujão do dreno para drenar o óleo.

Cuidado
Tome cuidado pois o óleo está quente.

4. Coloque o bujão do dreno após drenar o completamente oóleo.
5. Complete com a quantidade especificada do óleo.

Óleo especificado: (classificação API)
Veículos para Exportação

sem turbo CC ou superior
com turbo CD ou superior

Veículos 2WD [6,2 litros]
Veículos 4WD [6,5 litros]

6. Coloque a tampa de enchimento do óleo do motor.
7. Verifique o nível do óleo.

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor
Veículos 2WD

Veículos 4WD
01B0002

01B0003
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INSPEÇÃO, LIMPEZA E SUBSTITUIÇÃO DOELEMENTO DO FILTRO DE AR
INSPEÇÃO E LIMPEZA
1. Verifique o elemento do filtro de ar quanto a entupimento,contaminação ou dano.
2. Se o elemento estiver ligeiramente entupido, remova a poei-ra com ar comprimido dentro do elemento.
3. Em veículos com pré-limpador, libere o filtro de poeira e re-mova a poeira.

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

SUBSTITUIÇÃO
1. Libere e remova o conjunto do filtro de poeira.
2. Remova o parafuso borboleta e retire o elemento do filtro dear.
3. Coloque um novo elemento do filtro de ar e aperte o parafusoborboleta.
4. Engate a projeção do conjunto do filtro de poeira no entalhe epresilha do corpo do filtro de ar.

INSPEÇÃO E AJUSTE DA DEFLEXÃO DACORREIA V
1. Empurre a parte A mostrada na figura com uma força de 100 N(10 kg, 22 libras) e verifique se a deflexão “B” está dentro dafaixa de valor padrão.

Valor padrão:
Quando é instalada uma correia nova

9 – 12 mm (0,35 – 0,47 pol)
Quando é reinstalada uma correia usada

11 – 14 mm (0,43 – 0,55 pol)
2. Se a deflexão não estiver dentro da faixa padrão, afrouxe oparafuso do suporte do alternador “C” e o parafuso do supor-te “D” e deslize o alternador na direção da seta “E” até que adeflexão atinja o valor especificado.
3. Aperte o parafuso do suporte “D” e então aperte o suporte doalternador “C”.

Cuidado
Uma correia com excesso de tensão pode não somentecausar desgaste prematuro da correia como também ba-rulho e dano aos rolamentos da bomba de água e do al-ternador.
Uma correia frouxa pode danificar a correia e tambémcausar falha do alternador em gerar potência suficientee como conseqüência descarregar a bateria.

11N006

01B0005

DGE009

Polia da bombade água

Polia doalternador
Polia dovirabrequim
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INSPEÇÃO E AJUSTE DOPONTO DA INJEÇÃO
1. Aqueça o motor e então certifique-se que a alavanca da mar-cha lenta rápida está separada da alavanca do acelerador.

<Somente veículos com sistema EGR>
2. Remova todas as velas.
3. Remova a tampa superior da correia do comando de válvula.

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

Alavanca doacelerador

Alavanca damarcha lentarápida DEN0649

DEN0002

Marca do ponto

01B0033Bujão de verificaçãodo ponto

Haste deacionamento Porca MD998384

10 mm(0,39 pol)
01B0033

01B0033MD998384

4. Alinhe as marcas do ponto da polia dentada do eixo coman-do de válvula e coloque o cilindro nº 1 na referência do pontomorto superior.

5. Remova o bujão de verificação do ponto no fundo da bombainjetora.

6. Antes de instalar a ferramenta especial, certifique-se que ahaste de acionamento se projete cerca de 10 mm (0,39 pol).Essa projeção pode ser ajustada com uma porca interna.
7. Conecte o relógio comparador à ferramenta especial.

8. Instale a ferramenta especial ao bujão de verificação no fun-do da bomba injetora.
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9. Gire o virabrequim no sentido horário, para mover o cilindronº 1 cerca de 30° antes do ponto morto superior.
10. Coloque o ponteiro do medidor no 0.
11. Verifique se o ponteiro não se move mesmo que o virabre-quim se mova ligeiramente (2 – 3°) tanto no sentido horáriocomo anti-horário.

OBSERVAÇÃO
Se o ponteiro se move, o encaixe não está corretamenteposicionado, portanto mova mais uma vez o cilindro nº 1cerca de 30° antes do centro superior morto.

12. Gire o virabrequim no sentido horário, para alinhar o cilindronº 1 para 7° ATDC* (para motor sem sistema EGR) ou 9°ATDC* (para motor com sistema EGR).
13. Verifique se o ponteiro do medidor está mostrando o valorpadrão.

Valor padrão: 1 ± 0,03 mm (0,0394 ± 0,0012 pol)

* Verificar observações nas especificações de serviço.

14. Se o ponteiro estiver fora do valor padrão, ajuste o ponto dainjeção com o seguinte procedimento.
Afrouxe as porcas de união da tubulação da injeção (4 lu-gares) na bomba injetora. (Não remova as porcas de união.)
Cuidado
Quando afrouxar as porcas, segure os suportes daválvula de liberação com uma chave fixa de modoque eles não girem ao mesmo tempo.
Afrouxe a porca do suporte superior e o parafuso do su-porte inferior da bomba injetora. (Não remova a porca e oparafuso.)
Balance a bomba injetora para a esquerda e direita eajuste o ponteiro do mostrador de modo que o valor dodisplay seja o recomendado.
Aperte provisoriamente a porca e o parafuso do suporteda bomba injetora.
Repita os passos (9) – (13) para verificar se o ajuste foifeito corretamente.
Aperte a porca e o parafuso do suporte no torque especificado.
Torque especificado:

Parafuso do coxim da bomba injetora
24 Nm (2,4 kgm)

Porca do coxim da bomba injetora
19 Nm (1,9 kgm)

Aperte as porcas de união da bomba injetora no torqueespecificado.
Torque especificado: 30 Nm (3 kgm)
Cuidado
Quando apertar as porcas, segure os suportes da vál-vula de liberação com uma chave fixa de modo queeles não girem ao mesmo tempo.

DFU066

DFU067

DFU023

DFU025

DFU023

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

Aprox. 30° Coloque no zero

1 ± 0,03 mm
(0,0394 ± 0,0012 pol)

Tubo dainjeção(4 lugares)

Porca (2 lugares) Parafuso(2 lugares)

1 ± 0,03 mm(0,0394 ± 0,0012 pol) ou mais

1 ± 0,03 mm(0,0394 ± 0,0012 pol)ou menos
Vistafrontal

Tubo dainjeção(30 Nm, 3 kgm)

Porca(19 Nm,1,9 kgm)
Parafuso( 24 Nm, 2,4 kgm)

1

2

3

4

5

6

7
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15. Remova a ferramenta especial.
16. Instale uma nova junta no bujão de verificação do ponto.
17. Aperte o bujão de verificação do ponto no torque especificado.

Torque especificado: 17 Nm (1,7 kgm)

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

Junta
Bujão deverificação doponto17 Nm (1,7 kgm)

DFU0078
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VERIFICAÇÃO DA PRESSÃO DE COMPRESSÃO DO MOTOR

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

1. Certifique-se que o óleo do motor, motor de partida e bateriaestão em condição normal.
2. Dê partida no motor e deixe-o aquecer até que a temperatura dolíquido de arrefecimento atinja 80 °C a 90 °C (176 °C a 194 °C).
3. Afrouxe as porcas do lado do bico das tubulações injetoras edesconecte as tubulações dos suportes dos bicos.

Cuidado
As tampas devem ser usadas para evitar a entrada demateriais estranhos no bico.

4. Remova a placa da vela e todas as 4 velas.
5. Coloque um tacômetro do motor no lugar.
6. Coloque um adaptador do medidor da compressão e o medi-dor da compressão no orifício da vela.
7. Gire o motor com a válvula do acelerador totalmente aberta emeça a compressão no local onde o indicador do medidor dacompressão mostra uma leitura estabilizada.

Limite (a rotação de 250 r/min):
Compressão 1.920 kPa (19,2 kg/cm2, 273 psi)
Diferença entre cada cilindro300 kPa (3,0 kg/cm2, 43 psi) ou menos

8. Se, depois da medição, a compressão estiver abaixo do limi-te, coloque um pouco de óleo de motor no cilindro através doorifício da vela; meça então a compressão outra vez e deter-mine a causa do mau funcionamento.
9. Se, depois de colocar óleo, a compressão aumenta, a causado mau funcionamento é um anel de pistão e/ou superfícieinterna do cilindro gasto ou danificado.

Entretanto, se a compressão não aumenta, a causa é umaválvula ou junta ruim.
Para informação referente aos procedimentos de serviço paraestas causas de mau funcionamento, veja o Manual do Motore Transmissão.

15 – 20 Nm1,5 – 2,0 kgm
1,0 – 1,5 Nm0,10 – 0,15 kgm

Placa da vela

Vela

01W555

Medidor decompressão

Adaptador domedidor decompressão
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PARAFUSO DE AJUSTE DA VELOCIDADE DAMARCHA LENTA
Condição de ajuste

Temperatura do líquido de arrefecimento: 80 °C a 90 °C(176 °C a 194 °C)Luzes e todos os acessórios: OffTransmissão: N (Neutro)
Antes de ajustar a marcha lenta, verifique o ponto da ignição e afolga da válvula e reajuste, se necessário.
1. Dê a partida e funcione o motor frio em marcha lenta até atemperatura do líquido de arrefecimento atingir 80 °C a 90 °C(176 °C a 194 °C).
2. Conecte um tacômetro.

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

Ajuste do Motor

Alavanca do acelerador
Porca-travaRotação aumenta

3. Afrouxe a porca-trava.
4. Ajuste à rotação da  marcha lenta especificada ajustando oparafuso.

Valor padrão
Rotação da  marcha lenta: 750 ± 30 r/min

5. Depois de ajustar, aperte a porca-trava.
Cuidado
Não mexa nos outros parafusos.DFU027
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AJUSTE DA FOLGA DA VÁLVULA

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

1. Dê partida no motor e deixe-o aquecer até a temperaturado líquido de arrefecimento atingir 80 °C a 90 °C (176 °F a194 °F).
2. Verifique o ponto da injeção e a rotação da marcha lenta eajuste, se necessário. (Veja págs. 11-13, 17)

Valor padrão:
Ponto da injeção

Quando a elevação do êmbolo é 1 mm (0,0394 pol)
7° ATDC* (Veículos sem EGR fabricados até maio/94 e veículos sem partida a frio fabricados a partirde junho/94) ou 9° ATDC* (Veículos com EGR fabri-cados até maio/94 e veículos com partida a frio fa-bricados a partir de junho/94)

Rotação da marcha lenta 750 ± 30 r/min
* Verificar as observações nas especificações de serviços.
3. Remova as seguintes peças.

(1) Mangueira do respiro
(2) Mangueira do vácuo
(3) Cabo do acelerador

4. Remova o a tampa do conjunto de balancins.
5. Reaperte os parafusos do cabeçote usando a ferramenta es-pecial, como segue:

(1) Afrouxe ligeiramente os parafusos do cabeçote.
(2) Aperte na ordem da ilustração.
OBSERVAÇÃO
Caso haja necessidade de reaperto do cebeçote, executa-loem cada parafuso por vez, jamair afrouxar vários parafusosao mesmo tempo.

Parafuso de ajuste dobraço do balancim
Porca do braçodo balancim
Folga da válvula

Balancim

12-18 Nm1.2-1.8 kgm

DGE030

DGE010

Frente do motor

Marcas do ponto

Pistão no cilindro nº 1 nocentro morto superior

6. Remova a tampa superior dianteira da correia do comandode válvulas e eleve o pistão do cilindro nº 1 até o centro mor-to superior do ciclo da compressão. Verifique se as marcasde alinhamento das polias dentadas estão alinhadas.
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7. Afrouxe a porca do braço do balancim e, enquanto gira oparafuso de ajuste, use um medidor de espessura para ajus-tar a folga da válvula ao valor padrão.

Valor padrão (motor quente): 0,25 mm (0,010 pol)
(motor frio): 0,15 mm (0,006 pol)

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

Porca deajuste (A)

Selante a ser aplicado

10 mm (0,4 pol) 10 mm (0,4 pol)

Cabeçote
Revestimentosemi-circular

Porca deajuste (B)

O1W534

DGE032

3EN325

01B0042

8. Segure o parafuso de ajuste e então aperte a porca do bra-ço do balancim no torque especificado.
A folga de válvula ajustável nesse ponto é onde mostra a �na figura.

9. Gire a polia do virabrequim uma volta completa (360°) paratrazer o pistão no cilindro nº 4 para o centro morto superiorno ciclo da compressão.
Certifique-se que as marcas do ponto da polia do virabre-quim e da tampa inferior da correia do comando de válvulaestão alinhadas.

10. Ajuste a folga de válvula conforme descrito nos itens 7 e 9acima.
A folga de válvula ajustável nesse ponto é onde mostra a na figura.

11. Instale a tampa superior da correia do comando de válvula.
12. Ao instalar o conjunto da tampa da correia do comando deválvula no cabeçote, aplique um revestimento do selante es-pecificado às superfícies do revestimento semicircular e topodo cabeçote e então aperte no torque especificado.

Selante especificado: 3M ATD Peça nº 8660 ou equivalente.
Cuidado
Se forem muito apertados, pode ocorrer uma deforma-ção na tampa dos balancins ou vazamento de óleo.

13. Depois de instalar o cabo do acelerador, ajuste o cabo como seguinte procedimento:
(1) Funcione o motor até atingir o nível de rotação da mar-cha lenta especificado.
(2) Afrouxe as porcas de ajuste na porção de ajuste do cabopara liberar a alavanca do acelerador.
(3) Gire a porca de ajuste (A) até o ponto exato que a ala-vanca do acelerador comece a funcionar e então gire-ade volta ˚ volta e segure-a.
(4) Depois de terminar o ajuste, acione o braço do acelera-dor e confirme se a válvula do acelerador muda de to-talmente fechada para totalmente aberta.

14. Depois de conectar as mangueiras, verifique o ponto da in-jeção e a rotação da marcha lenta. (Veja páginas 11-13, 17.)
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AJUSTE DA TENSÃO DA CORREIA DO EIXOCOMANDO DE VÁLVULA
1. Remova a tampa superior da correia do eixo comando deválvula e traga o pistão do cilindro nº 1 para o ponto mortosuperior no ciclo da compressão.

Certifique-se que as marcas do ponto das polias dentadasestão alinhadas.

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

Pistão no cilindro nº 1 nocentro morto superior

Marcas do ponto

Pistão no cilindronº 1 no centromorto superior DGE010

Direção datensão Gire aocontrário1 a 2voltas

Gire aocontrário 1volta
DGE011

Polia dentada do eixocomando de válvula

2 d
ent

es

DEN076

DGE014

DGE010

Marcas do ponto

2. Afrouxe os parafusos do suporte do tensionador da correiado eixo comando de válvula.
Cuidado
Não afrouxe os parafusos mais do que o necessário. Elespodem cair na tampa inferior.

3. Gire o virabrequim na direção normal (sentido horário) doisdentes da polia dentada do virabrequim e segure.

4. Aperte os parafusos do coxim do tensionador.
Cuidado
Aperte primeiro os parafusos superiores e então os infe-riores.

5. Reverta o virabrequim para alinhar as marcas do ponto e em-purre para baixo a correia num ponto médio com o dedo indi-cador para verificar se a tensão da correia está conforme aespecificação.
Valor padrão: 4 – 5 mm (0,16 – 0,20  pol)

6. Monte a tampa superior da correia do eixo comando de válvula.
AJUSTE DA TENSÃO DA CORREIA “B” DOEIXO COMANDO DE VÁLVULA
1. Remova a tampa superior da correia do eixo comando deválvula e traga o pistão no cilindro nº 1 para o centro mortosuperior no ciclo da compressão.

Certifique-se que as marcas do ponto das polias dentadasestão alinhadas.
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2. Remova a tampa de acesso.

DGE016

DGE017

MOTOR 4D56 – Ajuste do Motor

1 – 2 voltas

Tampa de acesso

1 volta

3. Afrouxe a porca e o parafuso do coxim do tensionador dacorreia “B” do eixo comando de válvula.
Cuidado
Não afrouxe os parafusos (superiores) mais do que o ne-cessário. Eles podem cair na tampa inferior.

4. Aperte a porca e o parafuso do coxim do tensionador.
Cuidado
Aperte primeiro a porca inferior e então o parafuso (su-perior).

5. Monte a tampa de acesso.
6. Monte a tampa superior da correia do eixo comando de vál-vula.
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CORREIA DO EIXO COMANDO DE VÁLVULA
REMOÇÃO E INSTALAÇÃO

MOTOR 4D56 – Correia do eixo comando de válvula

Passos da remoção

10 – 12 Nm1,0 – 1,2 kgm

22 – 30 Nm2,2 – 3,0 kgm

170 – 190 Nm17 – 19 kgm
3 – 5 Nm0,3 – 0,5 kgm

10 – 12 Nm1,0 – 1,2 kgm

1. Carcaça superior do radiador (veículos com ar con-dicionado)2. Correia V da bomba de óleo da direção hidráulica3. Correia V do compressor do ar condicionado4. Correia V do alternador5. Embreagem do ventilador (com ventilador do arre-fecimento montado)6. Polia da bomba de óleo7. Tensionador da correia V do compressor do ar con-dicionado8. Polia do virabrequim9. Tampa superior da correia do eixo comando de vál-vula10. Tampa inferior da correia do eixo comando de vál-vula11. Correia do eixo comando de válvula
12.Correia B do eixo comando de válvula

Observação
(1) Reverta os procedimentos de remoção parareinstalação.
(2):  Veja “Pontos de Serviço da Remoção”.
(3):  Veja “Pontos de Serviço da Instalação”.

01B0017
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PONTOS DE SERVIÇO DA REMOÇÃO
4. REMOÇÃO DA CORREIA V DO ALTERNADOR

Antes de remover a correia V do alternador, afrouxe os para-fusos ou porcas do coxim da embreagem do ventilador ouventilador do arrefecimento.

8. REMOÇÃO DA POLIA DO VIRABREQUIM
Para remover a polia do virabrequim dos veículos Diesel, usea ferramenta especial.
OBSERVAÇÃO
Na remoção, o terminal da ferramenta especial é aplicado aochassi. Use um pano etc. para cobrir a parte da ferramentaque tiver contato com o chassi.

11. Remoção da correia do eixo comando de válvula /12.  Correia B do eixo comando de válvula
(1) Gire o virabrequim para trazer o pistão no cilindro nº 1para o ponto morto superior no ciclo da compressão.

Observação
O pistão do cilindro nº 1 está no ponto morto superior nociclo da compressão quando todas as marcas do pontonos três lugares estão alinhadas, conforme mostra afigura.

MOTOR 4D56 – Correia do eixo comando de válvula

04B0014

MD998721

Marcas do ponto

Tensionador

Parafuso

Polia dentada de contrabalanço
Tensionador “B”

Polia dentada de contrabalanço

Marcas doponto

Correia do eixo comando de válvula
Correia B do eixo comando de válvula

DEN002
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(2) Usando um giz ou algo parecido, coloque uma seta nascostas da correia do eixo comando de válvula e correia“B” do eixo comando de válvula, indicando a direção doacionamento.
(3) Afrouxe os parafusos e porca de instalação do tensio-nador. Mova então o tensionador em direção à bombade água e aperte temporariamente os parafusos, paraque o tensionador não retorne.
(4) Remova a correia do eixo comando de válvula e a cor-reia “B” do eixo comando de válvula.

Cuidado
Não gire o virabrequim depois de remover a cor-reia do eixo comando de válvula.

DEN011

MOTOR 4D56 – Correia do eixo comando de válvula

Porca

Tensionador “B”

Tensionador Deslize em direção àbomba de água
Parafuso

Parafuso

Bomba de água

Parafuso

INSPEÇÃO
• Verifique a tampa da correia do eixo comando de válvula quan-to a deformação e rachaduras.
• Verifique o selante da tampa da correia do eixo comando deválvula quanto a separação ou dano.
• Verifique a tampa da correia do eixo comando de válvula seocorrer alguma das condições seguintes e substitua, se ne-cessário.

Item Condição Causa
Dente faltando, rachadura na raiz
do dente

Eixo comando de válvula ou
distribuidor travado

Rachaduras nas costas Tensionador travado

Desgaste ou rachaduras laterais Correia desalinhada

Desgaste anormal dos dentes Grande resistência ao
deslizamento do eixo comando de
válvula ou distribuidor

Depósito de óleo ou água Selante de óleo com defeito ou
vazamento de água na bomba de
água
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PONTOS DE SERVIÇO DE INSTALAÇÃO
12. INSTALAÇÃO DA CORREIA “B” DO EIXOCOMANDO DE VÁLVULA

(1) Alinhe a marca de ponto da polia dentada do virabre-quim.
(2) Alinhe as marcas de ponto da polia dentada do eixo decontrabalanço.
(3) Instale a correia “B” do eixo comando de válvula e certi-fique-se que o lado da tensão não tenha folga.

Cuidado
Ao reutilizar a correia, instale-a atentando para quea seta colocada em suas costas durante a desmon-tagem mostre a direção de acionamento.

(4) Com o lado frouxo da correia “B” do eixo comando de vál-vula empurrada para baixo com um dedo (no ponto indica-do pela seta A , mantenha o lado da tensão esticado.
(5) Certifique-se que as marcas de ponto estejam alinhadas.
(6) Afrouxe a porca do suporte do tensionador “B” 1 ou 2voltas, para que a tensão da mola seja aplicada somen-

DEN072

DEN073

DEN124

DEN003

DEN074

MOTOR 4D56 – Correia do eixo comando de válvula

Bomba de água

Marca do ponto

Marcas do ponto

Tensionador “B”

Correia “B” doeixo comandode válvula

Tensionador “B”
Parafuso

Porca

Lado datensão
Marcasdo ponto

Correia “B” doeixo comandode válvula

Marca do ponto

Polia dentadade contraba-lanço

Tensão dacorreia

Polia dentada “B”do virabrequim

Deslize em direção à bomba de água
Parafuso(lado dafenda)

Parafuso(lado do pivô)

Lado datensão

Lado datensão

te à correia “B” do eixo comando de válvula.
(7) Aperte a porca e o parafuso do suporte do tensionador“B”. Quando apertar o tensionador “B”, certifique-se deapertar a porca primeiro. Se o parafuso for apertado pri-meiro, o tensionador “B” se move com a correia na mes-ma direção enquanto a correia “B” é apertada.
(8) Certifique-se que quando o centro do vão no lado datensão estiver pressionado com o dedo indicador na di-reção da seta, a tensão da correia esteja dentro da es-pecificação.

Valor padrão: 4 – 5 mm (0,16 – 0,20 pol)
11. INSTALAÇÃO DA CORREIA DO EIXO COMANDODE VÁLVULA

(1) Mova o tensionador o mais longe possível, em direçãoà bomba de água e então aperte o parafuso (lado dafenda) para prender temporariamente.
OBSERVAÇÃO
Deixe o parafuso no lado do pivô frouxo meia volta.

(2) Alinhe corretamente as marcas do ponto das três poliasdentadas para a correia do eixo comando de válvula.
(3) Instale a correia do eixo comando de válvula. Enquantose certifica que o lado da tensão da correia não estáfolgado, instale a correia do eixo comando de válvulana polia dentada do virabrequim, polia dentada da bom-ba injetora e polia dentada do eixo comando de válvulanaquela ordem.
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Cuidado
1. Com o lado da tensão esticado, coloque a cor-reia em cada polia dentada.
2. Ao alinhar as marcas do ponto, a polia dentadada bomba injetora pode girar sozinha. Portanto,coloque a correia segurando a polia dentadapara evitar que rode.
3. Ao recolocar a correia, veja a seta colocada nascostas dela durante a desmontagem para indi-car a direção do acionamento.

MOTOR 4D56 – Correia do eixo comando de válvula

DEN073

DEN124

DEN003

DEN074

Parafuso (ladoda fenda)

Parafuso (lado do pivô)Porca

Polia dentada do eixocomando de válvula

2 d
ent

es

Tensão da correia

Polia dentada doeixo comandode válvula

Polia dentadada bombainjetora

MD998721

(4) Afrouxe os parafusos do suporte do tensionador 1 ou 2voltas. Fazendo isso, o tensionador se move pela molae aplica tensão à correia.
OBSERVAÇÃO
Verifique a parte da correia que está indicada pela setaA  para se certificar que ela não está flutuando.

(5) Gire o virabrequim na direção normal (sentido horário)dois dentes da polia dentada do eixo comando de válvu-la e segure.
Cuidado
Como isto é feito para dar certa tensão fixa ao ladoda tensão da correia do eixo comando de válvula, aquantidade de rotação (2 dentes da polia dentadado eixo comando de válvula) deve ser seguida àrisca.

(6) Aperte a porca e os parafusos do suporte do tensiona-dor.
Aperte o parafuso do lado com fenda antes de apertar oparafuso do lado com do pivô. Se o parafuso do ladocom do pivô for apertado primeiro, o suporte da tensãogirará junto e a correia terá excesso de tensão.

(7) Reverta o virabrequim para alinhar as marcas de pontoe empurre para baixo a correia até um ponto medianocom o indicador, para verificar se a tensão da correiaestá na especificação.
Valor padrão: 4 – 5 mm (0,16 – 0,20 pol)

8. INSTALAÇÃO DA POLIA DO VIRABREQUIM
Para montar a polia do virabrequim dos veículos diesel, usea ferramenta especial.
Observação
Ao montar, o final da ferramenta especial é aplicado no chas-si. Use um pano etc. para cobrir a parte da ferramenta quefica em contato com o chassi.
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4. INSTALAÇÃO DA CORREIA V DO ALTERNADOR /3. CORREIA V DO COMPRESSOR DO ARCONDICIONADO / 2. CORREIA V DA BOMBA DEÓLEO DA DIREÇÃO HIDRÁULICA

Ajuste a tensão da correia V à especificação.
Valor padrão:

Correia V do alternador
10 – 13 mm (0,39 – 0,51 pol)

Correia V do ar condicionado
6 – 9 mm (0,24 – 0,35 pol)

Correia V da bomba de óleo da direção hidráulica
8 – 11 mm (0,31 – 0,43 pol)

MOTOR 4D56 – Correia do eixo comando de válvula
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POLIA DO VIRABREQUIM
REMOÇÃO E INSTALAÇÃO

PONTOS DE SERVIÇO DA INSTALAÇÃO
5. INSTALAÇÃO DA POLIA DO VIRABREQUIM

Instale a polia do virabrequim no virabrequim depois de ali-nhar a polia com a “chave” no virabrequim.

OBSERVAÇÃO
(1) Reverta os procedimentos de remoção para reinstalação.
(2) : Veja “Pontos de Serviço da Remoção”.
(3) : Veja “Pontos de Serviço da Instalação”.

Passos da remoção
1. Correia V do compressor do ar condicionado2. Correia V do alternador3. Parafuso da polia do virabrequim4. Arruela especial
5. Polia do virabrequim

170 – 190 Nm17 – 19 kgm

01W562

PONTOS DE SERVIÇO DA REMOÇÃO
3. REMOÇÃO DO PARAFUSO DA POLIA DOVIRABREQUIM

Depois de colocar a ferramenta especial na polia do vira-brequim, remova o parafuso da polia do virabrequim.
OBSERVAÇÃO
Ao remover, o final da ferramenta especial é aplicado nochassi. Use um pano etc. para cobrir a parte da ferramentaque fica em contato com o chassi.

MD998721

Polia dovirabrequim

Chave
Parafuso dapolia dovirabrequim

Arruela especial

MD998721

04B0014

01B0041

04B0014

3. INSTALAÇÃO DO PARAFUSO DA POLIA DOVIRABREQUIM
Depois de colocar a ferramenta especial na polia do virabre-quim, monte o parafuso da polia do virabrequim.
OBSERVAÇÃO
Ao montar, o final da ferramenta especial é aplicado no chas-si. Use um pano etc. para cobrir a parte da ferramenta quefica em contato com o chassi.
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2. INSTALAÇÃO DA CORREIA V DO ALTERNADOR /1. CORREIA V DO COMPRESSOR DO ARCONDICIONADO

Ajuste a tensão da correia V à especificação.
Valor padrão:

Correia V do alternador 10 – 13 mm (0,39 – 0,51 pol)
Correia V do compressordo ar condicionado 6 – 9 mm (0,24 – 0,35 pol)

MOTOR 4D56 – Polia do Virabrequim
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JUNTA DO CABEÇOTE
REMOÇÃO E INSTALAÇÃO

MOTOR 4D56 – Junta do Cabeçote
5 – 7 Nm0,5 – 0,7 kgm

4 – 6 Nm0,4 – 0,6 kgm
23 – 37 Nm2,3 – 3,7 kgm

4 – 6 Nm0,4 – 0,6 kgm

23 – 37 Nm2,3 – 3,7 kgm

<sem turbo>
25 – 35 Nm2,5 – 3,5 kgm

20 – 27 Nm2,0 – 2,7 kgm

Motor frio105 – 115 Nm10,5 – 11,5 kgm
Motor quente115 – 125 Nm11,5 – 12,5 kgm

10 – 12 Nm1,0 – 1,2 kgm

65 – 75 Nm6,5 – 7,5 kgm

25 – 33 Nm2,5 – 3,3 kgm

<com turbo>
30 – 40 Nm3,0 – 4,0 kgm

01B0156

N

Passos da remoção
1. Cabo do acelerador2. Cabo de controle da marcha lenta3. Mangueira do respiro4. Mangueira do vácuo5. Cabo do terra6. Cabeamento (para vela)7. Mangueira do aquecedor8. Mangueira do combustível9. Tubulações da injeção de combustível10.Correia V da bomba de óleo da direção hidráulica11. Reservatório de óleo da direção hidráulica12.Bomba de óleo da direção hidráulica13.Parafuso14.Porcas15.Tampa superior da correia do eixo comando deválvula16.Tampa dos balancins17. Junta da tampa dos balancins18.Revestimento semi-circular

19.Parafuso do coxim da polia dentada do eixocomando de válvula20.Parafuso do cabeçote21.Mangueira do óleo <com turbo>22.Cabeçote
23. Junta do cabeçote

OBSERVAÇÃO
(1) Reverta os procedimentos de remoção para reinstalação.
(2) : Veja “Pontos de Serviço da Remoção”.
(3) : Veja “Pontos de Serviço da Instalação”.
(4) : Peças não reutilizáveis
(5) * : Veículos com sistema EGR
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PONTOS DE SERVIÇO DA REMOÇÃO
7. REMOÇÃO DA MANGUEIRA DO AQUECEDOR

Drene a água do arrefecimento antes de remover a man-gueira do aquecedor.
8. REMOÇÃO DA MANGUEIRA DO COMBUSTÍVEL

Antes de remover a mangueira do combustível, remova atampa do reservatório de combustível para reduzir a pres-são no reservatório de combustível.
9. REMOÇÃO DA TUBULAÇÃO DA INJEÇÃO DOCOMBUSTÍVEL

(1) Antes de remover a tubulação do combustível, removaa presilha.
(2) Desconecte as tubulações de injeção do combustível.

Ao afrouxar as porcas das tubulações de injeção do com-bustível, use uma chave fixa nos suportes dos bicos eda válvula de fornecimento para evitar que eles girem aomesmo tempo.
Cuidado
Depois de remover as tubulações de injeção do com-bustível, tampe os suportes dos bicos e da válvulade fornecimento para que a sujeira e outros materi-ais estranhos não possam entrar.

15. REMOÇÃO DA TAMPA SUPERIOR DA CORREIADO COMANDO DE VÁLVULAS
(1) Remova a tampa superior da correia do comando deválvulas.
(2) Gire o virabrequim para levar o pistão do cilindro nº 1 aoponto morto superior no ciclo da compressão.

Certifique-se que a marca de alinhamento da polia den-tada do comando de válvulas e da polia dentada da in-jeção estão alinhadas.
19. REMOÇÃO DO PARAFUSO DA POLIA DENTADADO COMANDO DE VÁLVULAS

(1) Remova o parafuso da instalação da polia dentada docomando de válvulas.
(2) Puxe a polia dentada do comando de válvulas (com acorreia do comando de válvulas presa) para fora do co-mando de válvulas e coloque-a no topo da tampa inferi-or dianteira da correia do comando de válvulas.

Cuidado
1. O virabrequim não deve girar depois que a polia den-tada do comando de válvulas é puxada para fora docomando de válvulas.
2. Tome cuidado para não haver folga na correia docomando de válvulas.
3. Tome cuidado para que a polia dentada do coman-do de válvulas não se solte da correia e caia.

20. REMOÇÃO DOS PARAFUSOS DO CABEÇOTE
Usando a ferramenta especial, afrouxe os parafusos na ordemmostrada na figura nos passos 2 ou 3 e então remova-os.

MOTOR 4D56 – Junta do Cabeçote

Frente do motor

Marcas de ponto

Pistão no cilindro nº 1 noponto morto centralsuperior DGE010

01W529

DGE030
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22. REMOÇÃO DO CABEÇOTE

Suspenda a corrente da talha de um suporte e remova oconjunto do cabeçote do bloco de cilindros.

MOTOR 4D56 – Junta do Cabeçote

Frente do motorMarca de identificação

Orifícios de identificação

Envoltóriosemicircular

Frente do motor

Selante a ser aplicado

10 mm(,04 pol) 10 mm(,04 pol)

Cabeçote

PONTOS DE SERVIÇO DA INSTALAÇÃO
23. INSTALAÇÃO DA JUNTA DO CABEÇOTE

(1) Limpe todo óleo e graxa da superfície de montagem dajunta.
(2) Verifique o número dos orifícios de identificação na jun-ta do cabeçote que foi removida e selecione uma juntado cabeçote com o mesmo número de orifícios deidentificação.
(3) Coloque a junta do cabeçote no topo do bloco de cilin-dros de forma que a marca de identificação fique volta-da para cima, como na ilustração.

Cuidado
Não aplique selante à junta do cabeçote do cilindro.

01G0254

DGE03D

6EN013

20. INSTALAÇÃO DOS PARAFUSOS DO CABEÇOTE
Usando a ferramenta especial, aperte os parafusos (na or-dem mostrada na figura) nos passos 2 ou 3 e finalmenteaperte-os no torque especificado.

18. INSTALAÇÃO DO ENVOLTÓRIO SEMICIRCULAR
Aplique uma camada do selante especificado às superfíciesdo envoltório semicircular e topo do cabeçote e então aperte oconjunto da tampa dos balancins no torque especificado.
Selante especificado: 3M ART Peça nº 8660 ou equiva-lente
Cuidado
Se eles forem apertados demais, pode ocorrer uma em-penação na tampa de balancins ou vazamento de óleo.
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10. INSTALAÇÃO DA CORREIA V DA BOMBA DEÓLEO DA DIREÇÃO HIDRÁULICA

Ajuste a tensão da correia V à especificação.
Valor padrão: 8 – 11 mm (0,31 – 0,43 pol)

MOTOR 4D56 – Junta do Cabeçote

Porca de ajuste (A)Porca de ajuste (B) 01B0042

1. INSTALAÇÃO DO CABO DO ACELERADOR
(1) Funcione o motor até que ele atinja o nível especificadode rotação da marcha lenta.
(2) Afrouxe as porcas de ajuste na parte de ajuste do cabode maneira que a alavanca do acelerador fique livre.
(3) Gire a porca de ajuste (A) até o ponto em que a alavan-ca do acelerador comece a funcionar e então gire-a devolta 1/2 volta e segure-a.
(4) Depois de completar o ajuste, acione o braço do acele-rador e confirme se a válvula do acelerador muda detotalmente fechada para totalmente aberta.

OBSERVAÇÃO
Depois de instalar cada peça, dê partida no motor e certifique-se que não há barulho anormal, vazamento de água ou de óleo.
Deixe o motor aquecer até que a temperatura do líquido de arre-fecimento atinja 80 °C a 90 °C (176 °F a 194 °F).
Verifique o ponto da ignição e a rotação da marcha lenta e ajus-te, se necessário*.
Valor padrão:

<Motor sem sistema EGR>
Ponto da ignição

Quando a elevação do êmboloé 1 mm (0,0394 pol) 7° ATDC
Rotação da marcha lenta 750 ± 30 r/min
<Motor com sistema EGR>
Ponto da ignição

Quando a elevação do êmboloé 1 mm (0,0394 pol) 9° ATDC
Rotação da marcha lenta 750 ± 30 r/min

* Consultar observações referentes as principais especificações.
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CONJUNTO MOTOR E TRANSMISSÃO
REMOÇÃO E INSTALAÇÃO

MOTOR 4D56 – Conjunto Motor e Transmissão
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PONTOS DE SERVIÇO DA REMOÇÃO
Ao remover ou instalar o conjunto do motor, faça-o junto com atransmissão e transferência.
Ao desconectar as mangueiras, faça marcas de identificaçãopara evitar erros ao reconectá-las.
Cuidado
1. Tome cuidado para não respingar óleo ou fluido das man-gueiras e tampe as aberturas para evitar a entrada dematerial estranho.
2. Para evitar queimaduras doloridas, certifique-se que omotor esfriou antes de removê-lo.
4. REMOÇÃO DA MANGUEIRA DE RETORNO / 5.MANGUEIRA DE PRESSÃO

(1) Remova a tampa do reservatório e desconecte a man-gueira de retorno do reservatório para drenar o fluido.
(2) Levante as rodas dianteiras com um macaco.
(3) Ligue o motor várias vezes para drenar o fluido da caixade mudanças.

MOTOR 4D56 – Conjunto Motor e Transmissão

Mangueira deretorno
Mangueirade pressão

01B0011

01W50816W547

01W513

Motor de partida

Bombainjetora

10. REMOÇÃO DO RADIADOR
(1) Drene o líquido de arrefecimento do motor.
(2) Remova a coifa superior do radiador.
(3) Desconecte as mangueiras inferior e superior do radia-dor no lado do motor e então remova o radiador.
(4) Remova a coifa inferior do radiador.

12. REMOÇÃO DO CABEAMENTO
Desconecte o conector do cabeamento como mostrado abai-xo.
Lado esquerdo do motor
(1) Cabo terra do motor
(2) Cabeamento do motor de partida.

(3) Cabeamento da bomba injetora e vela.
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(4) Cabeamento do interruptor da temperatura da água (veí-culos com ar condicionado)
(5) Cabeamento da embreagem magnética (veículos comar condicionado)

MOTOR 4D56 – Conjunto Motor e Transmissão

Fixação externade água

Conjunto do compressore embreagem

16B0067 01W539

Alternador

Filtro de óleo

01W520 36W519

Filtro deóleo

01W556

01W510

01W537
Mangueira dapressão baixa

Mangueira dapressão alta

Lado direito do motor
(1) Cabo terra do motor
(2) Cabeamento do alternador

(3) Cabeamento do interruptor da pressão do óleo e da uni-dade medidora da pressão do óleo.

13. REMOÇÃO DAS MANGUEIRAS DO RESFRIADORDO ÓLEO DO MOTOR / 14. MANGUEIRA DOVÁCUO DO SERVOFREIO
(1) Drene o óleo do motor.
(2) Desconecte as mangueiras do resfriador do óleo do mo-tor do lado do motor.

Cuidado
Certifique-se de ligar todas as mangueiras desco-nectadas e aberturas na bomba de óleo, para evitarque entre sujeira, pó e umidade.

(3) Desconecte a mangueira de vácuo do servofreio.
16. REMOÇÃO DA MANGUEIRA DE PRESSÃO ALTA /MANGUEIRA DA PRESSÃO BAIXA

(1) Remova o gás refrigerante.
(2) Desconecte as mangueiras de pressão alta e baixa doconjunto do compressor e embreagem.

Cuidado
Certifique-se de ligar todas as mangueiras desco-nectadas e aberturas na bomba de óleo, para evitarque entre sujeira, pó e umidade.



11-38
19. REMOÇÃO DO BUJÃO DE DRENAGEM DATRANSMISSÃO / 20. BUJÃO DE DRENAGEM DACAIXA DA TRANSFERÊNCIA

Drene o óleo da transmissão e da caixa da transferência.

MOTOR 4D56 – Conjunto Motor e Transmissão
Transmissão

Bujão de enchimento

Bujão dedrenagem

Transferência

Bujão de enchimento

Bujão de drenagemC09525 09S561

Veículos 4WDVeículos 2WD

09W503

01W556

01W51909B0023

21. REMOÇÃO DO EIXO PROPULSOR TRASEIRO / 22.EIXO PROPULSOR DIANTEIRO
Veja Grupo 25.

23. REMOÇÃO DO CABO DO VELOCÍMETRO
Desconecte o cabo do velocímetro, cabeamento do inter-ruptor da luz de ré, cabeamento da luz indicadora de acio-namento da tração nas quatro rodas.

24. REMOÇÃO DO CILINDRO DE LIBERAÇÃO DAEMBREAGEM
Libere o cilindro de liberação da embreagem da transmissão.
OBSERVAÇÃO
Para evitar a necessidade de sangrar o ar na hora da insta-lação, não desconecte a mangueira da embreagem ou atubulação da embreagem.
Segure o cilindro de liberação da embreagem removido usan-do um fio mecânico ou material similar.

26. REMOÇÃO DA TRAVESSA Nº 2
(1) Separe o coxim traseiro do suporte do motor da trans-missão. (Veículos 2WD)
(2) Destaque o coxim traseiro do suporte do motor da tra-vessa nº 2. (Veículos 4WD)
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(3) Remova a travessa nº 2.

MOTOR 4D56 – Conjunto Motor e Transmissão

09B0025

00W530

Veículos 2WD

Veículos 4WD

09W508

01W554

01W501

27. REMOÇÃO DA PLACA / 28. ISOLADOR DO COXIMDA TRANSFERÊNCIA / 29. SUPORTE DO COXIMDA TRANSFERÊNCIA
(1) Apoie o conjunto da transmissão e transferência com omacaco da transmissão.
(2) Depois de separar o suporte do coxim da transferênciae o isolador do coxim da transferência, remova a placado lado do chassi.
(3) Destaque o suporte do coxim da transferência.

30. REMOÇÃO DO CONJUNTO DA CAIXA DE MUDANÇA
Veja Grupo 22.

31. REMOÇÃO DAS MANGUEIRAS DE COMBUSTÍVEL /32. FILTRO DE COMBUSTÍVEL
(1) Remova a tampa do reservatório de combustível paradiminuir a pressão no reservatório de combustível.
(2) Desconecte as mangueiras de combustível.

Cuidado
Use parafusos ou objetos similares para conectaras mangueiras de combustível para evitar respin-gos de combustível.

(3) Remova o conector do sensor do nível de água.
(4) Remova o filtro de combustível.

34. REMOÇÃO DE PARAFUSOS / 35. PORCA
(1) Usando uma talha, erga o motor até que haja uma levetensão na corrente.
(2) Remova os parafusos conectores do suporte do coximdo motor e isolador dianteiro do coxim do motor.
(3) Remova a porca conectora do motor e isolador diantei-ro do coxim do motor.

Com o conjunto do motor e transmissão inclinados emum ângulo, remova lentamente do compartimento domotor.
Cuidado
Certifique-se que todos os cabos, cabeamentos, co-nectores etc. estejam desconectados do conjuntodo motor e transmissão.
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PONTOS DE SERVIÇO DA INSTALAÇÃO
36. INSTALAÇÃO DO CONJUNTO DO MOTOR ETRANSMISSÃO

(1) Enquanto verifica as conexões dos cabeamentos, tubu-lações, mangueiras etc., e se certifica que nenhuma de-las esteja presa, danificada etc., instale o conjunto domotor e transmissão.
(2) Após o peso do conjunto do motor e transmissão ser co-locado em cada isolador, aperte no torque especificado.

32. INSTALAÇÃO DO FILTRO DE ÓLEO /MANGUEIRAS DE COMBUSTÍVEL
Depois da instalação, sangre o ar.
Veja Grupo 13.

29. INSTALAÇÃO DO SUPORTE DO COXIM DATRANSFERÊNCIA
Veja pág. 11-39.

28. INSTALAÇÃO DO ISOLADOR DO COXIM DATRANSFERÊNCIA(Veículos para Austrália montados a partir de julho1991 e veículos com turbo)
Aperte a porca no parafuso do coxim da transferência dosuporte para o isolador no torque especificado na condição1G, uma vez que a área de remoção do isolador está locali-zada conforme mostra a ilustração.

22. INSTALAÇÃO DO EIXO PROPULSOR DIANTEIRO /21.  EIXO PROPULSOR TRASEIRO
Veja Grupo 25.

20. INSTALAÇÃO DO BUJÃO DE DRENAGEM DACAIXA DE TRANSFERÊNCIA / 19. BUJÃO DEDRENAGEM DA TRANSFERÊNCIA
Encha de óleo a transmissão e a caixa de transferência.

17. INSTALAÇÃO DA MANGUEIRA DE PRESSÃOBAIXA / 16. MANGUEIRA DE PRESSÃO ALTA
Abasteça o gás refrigerante.

13. INSTALAÇÃO DAS MANGUEIRAS DORESFRIADOR DO ÓLEO DO MOTOR
Abasteça com óleo do motor.

10. INSTALAÇÃO DO RADIADOR
Abasteça com líquido de arrefecimento do motor.

MOTOR 4D56 – Conjunto Motor e Transmissão

01B0137

7 – 10(0,3 – 0,4)

mm (pol)
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5. INSTALAÇÃO DA MANGUEIRA DE PRESSÃO4. MANGUEIRA DE RETORNO

Sangre o ar depois de abastecer com fluido da direção hi-dráulica.
Veja Grupo 37.

2. INSTALAÇÃO DO CABO DO ACELERADOR
Depois da instalação, ajuste o jogo dos cabos.
Veja Grupo 13.

1. INSTALAÇÃO DO CAPÔ
Faça o ajuste de abertura/fechamento.
Veja Grupo 42.

Verifique os seguintes pontos após completar a instalação.
(1) Certifique-se que todos os medidores e instrumentos funci-onam normalmente.
(2) Certifique-se que não há vazamento de óleo, líquido de arre-fecimento ou fluido.
Faça um teste de rodagem e verifique os seguintes pontos:
(1) O funcionamento da direção hidráulica
(2) O funcionamento das alavancas da transmissão e transfe-rência.

MOTOR 4D56 – Conjunto Motor e Transmissão


